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AHHOTaN M

PaciivpeHre BO3MOXKHOCTEH S3BIKOBOTO OOLIeHHMsT B TVIOOalbHOW KOMITbIOTEPHOW ceTr VHTEpHET TIpUBENO K
BO3HUKHOBEHHIO MHOXeCTBa Tpo0sieM, KOTOpble HWCCIeAYIOTCS MHOTMMHM Y4éHbIMH C Hadasa XXI Beka. B crarbe
pacCMaTpUBAIOTCS HOPMBI SI3BIKOBOTO OOIL[EHHSI B COBPEMEHHOM WHTEpHEeT-TIPOCTpaHCTBe. K HUM B TepByI0 o4epelb
OTHOCHUTCSI: MCIOJIb30BaHUe DOJIBIIOrO KOJMYeCTBa COKpallieHHUH U abOpeBnaryp; mpud/mkeHre rpaguueckor popMbl CloBa K
3ByKOBOW; HapylleHHe opgorpadmuecknx, CUHTAKCUYeCKUX W IyHKTyaljMOHHBIX HOpM; (OpMUpOBaHHe HeUTepaTypHOU
JIEKCUKH; UCII0/Ib30BaHKe 3ar/IaBHbIX OyKB [IJIs1 HAITMCAHUs CJI0B; pHMMeHeHHe SMOTHMKOHOB. B pe3ysnbrare ncciefioBaHust 66110
YCTaHOBJ/IEHO, UTO SI3bIKOBbIe O0COOEHHOCTH MHTEPHET-KOMMYHHKAIMM OKa3bIBAaIOT CH/IBHOE B/IMSIHHEe Ha HOPMHPOBaHHOCTb
peun.
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Abstract

The expansion of linguistic communication in the global computer network Internet has led to many problems, which are
studied by many scholars since the beginning of the XXI century. The article examines the norms of linguistic communication
in the modern Internet space. Firstly, they are the following: using a great number of abbreviations and acronyms; making
graphic words closer to sound forms; violation of orthographic, syntactic and punctuation norms; forming non-literary
vocabulary; using capital letters to write words; using emoticons. As a result of the study, it was found that the linguistic
characteristics of Internet communication have a strong impact on the normativity of speech.
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BBeaenue

B Hacrosiijee BpeMsi CyIIECTBYeT MHOTO pa3/IMUHBIX CHOCOOOB 0OIeHuUs, OOMBIIMHCTBO W3 KOTOPBIX CBSI3aHbI C
ucrons3oBanueM MHTepHeTta. ObieHne B CeTH BCE H0JIbLIIe 3aMeHsIeT TPaJULHOHHBIE CTTOCOOBI KOMMYHHUKALIMY ¥ UMEET CBOU
ocobenHoctu. Mo BiusiHreM VIHTepHETa MEHSIFOTCS He TOJIbKO SI3bIK M CTHJTb, HO U HOPMbI SI3BIKOBOTO 0011ieHust. [1pobiembl
WHTEepHeT-KOMMYHHUKAL[MM aKTMBHO MCCenyroTcd ¢ Hauana XXI Beka MHoruMu ydéHnbiMd, Hanpumep: E.U. T'opomiko, JI.®.
KommanueBo#r, H.A. AxpenoBodt, O.B. Cugoposoii, JIytoBuHoBoi, I'H. Tpodumomoii, H.I. Acmyc, M.FO. T.H.
Konokosnbuesoit u ap. [3, C. 22-26]. Ho 6GoMbIIMHCTBO BOIMPOCOB /0 CHUX TOP OCTAéTCs HepelléHHbIMU. BO MHOTOM 3TO
CBfI3aHO C TeM, YTO WCIIO/b3YIOTCS pa3Hble MOAX0AbI U aCleKThl paCCMOTPEHUs SI3bIKOBOI HOPMBI B UHTEPHET-IIPOCTPaHCTBe.
ITomMKMMO 3TOr0, OCHOBHOM TIPOOJIEMOI /151 IMHTBUCTOB MOXKET CTaTh KOJIMUECTBO TEKCTOBOM MHGOPMALIMH, KOTOPasi XPAHUTCS
B IV100a/IbHOM KoMITbtoTepHON CeTu.

OcHoBHas 4YacTb

VIHTepHeT-IIpOCTPaHCTBO CUABHO W3MEHHW/IO JKW3Hb 4YejioBeKa. Ero BO3MOXXHOCTH [jIg TIOJIb30BaTesnell KaKyTcs
6e3rpaHMuHBIMU. DTOT MHMp 3amaHuuB W mpubiekarteneH [9, C. 164]. Ilporjecc obiienust B Cet oueHb ygobeH. O6meH
MTHOBEHHBIMH COOOIIIeHUsIMH, /IEKTPOHHAs T104Ta, BUZIe0-4aThl, TlepeJjadya roaoca, ColyanbHble CeTH, — BCE 3TO PACIIMPUIIO
BO3MOXHOCTH KOMMYHMKALUH.

[ns peanusaliy M peajbHOTO, M BUPTyanbHOro OOLeHHs HCIO/B3YIOTCS peueBble cTparernu. Kak oTmeuaer T.B.
MartBeeBa, peueBasi CTpaTerysi BK/IOUaeT B ce0si «MbICTUTeNbHBIN TUIaH OOLeHHsl MOCpeCTBOM peur». OH HeoOXOAUM [JJist
JOCTIDKeHUs! 001jeld KOMMYHUKaTHBHOM 1ie/ld B peueBOM COOBITHY U [ijisl OpraHr3allii FOBOPSILIIM peueBoro rosezienus [7, C.
284-285]. B 3aBUCHMOCTH OT 3aMbIC/Ia BBIAEMSIOT CIeAYIOLHe BU/bI PeUeBOil CTpaTervu:

1) nadopmarrBHasi: THPOPMHUPOBaHKE MapTHEDA;

2) MoJiasIbHAs: BEIpa’KeHHe CBOEro MHeHWUsl, OL|eHKU Y SMOLIWH;

3) perynATUBHAs: KeJlaHKe MOBIUSITh Ha Peub cobeceJHUKA;

4) parrueckasi: rapMOHHM3aLUsl peueBoro obienvs [7].

CrezyeT UMeTh B BUJY, UTO BUPTyajibHas KOMMYHHUKALMs UMeeT OIpeie/léHHble 0COOeHHOCTH: paBHOIIpaBHe YUaCTHHUKOB,
AQHOHHUMHOCTb, BHPTYa/JbHOCTh OOIIeHHMS, KOMITbIOTEpHAas 3THKA, BO3MOXKHOCTb YC/OBHOW Ilepeflaudl SMOLIMI, COuYeTaHHe
MUCbMEHHOW U YCTHOM peud, OIMoCpelOBaHHOCTb KOMMYHHUKAIMU, AUCTaHTHOCTH [8, C. 68]. CnenyeT OTMeTHUTh, UTO TIPU
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o0iieHny B VIHTepHeTe T0/b30BaTeNd He MOTYT TOCTAaBUTh JIOTUUECKOe yapeHue, TepeiiaTb WHTOHALMIO U May3bl, TEMIT U
puTt™ peur. Cpeiv HOPM SI3bIKOBOT'O 001IeHNsI B COBDEMEHHOM HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE MOYKHO BbIZEUTD CIeAYIOIIe:

1. Hcnonb3oeaHue 60/1bLU020 Koauuecmeda cokpawjeHutl u abbpesuanyp.

IMpouecc obpa3oBaHust CoKpaleHuii (abOpeBHalMi0) MOXKHO OTIPeAeIUTh Kak Criocob c/ioBoobpa3oBaHus, CyTh KOTOPOTO
COCTOUT B CBEPTHIBAHMM CTaHJAPTHOTO CJIOBOCOUETaHHsI [0 cioBa-cuHoHMMA [7, C. 10]. C TOUkM 3peHUsT TeOpUH
cioBooOpa3oBaHusi abOpeBualivsi BbiABUTaeT Hemaso npobnem. ITo muenuto [I.U. AnekceeBa, abbpeBHaTypHbINA Criocob
CJI0BOOOpA30BaHMsI — CaMblii UCKYyCCTBEHHBIM CpPeld BCeX CHOCOOO0B, M3BECTHBIX s3bIKY. C 3TUM CBSi3aHBI MHOTOUMC/IEHHBIE
0cobeHHOCTH ab0peBUaLMM: OIIMOKW TpU CO3JAHWM HA3BaHUM, BApUAaTMBHOCTb W OKKA3WOHAJIBHOCTb, WHTEHCHBHOCTh
[MaXpOHUUECKUX W3MEHEHWH, TOABEP)KEeHHOCTh peryiaMeHTaluy, cabasi HallMOHajbHas 3aKperyieHHOCTh W CBOOOAHast
nponutiaeMocts [1, C. 14]. Hanpumep, KMK (xak MHe Kaxercs), MMXO (ot aHri. in my humble opinion — no moemy
CKPOMHOMY MHeHMI0), 2day (ot adr. today — cerognsi), 4U (ot anr. for you — gyis tebst), 3.bI. (BMecto P.S), GPS (global
position system), GIF (graphics interchange format), YW (you are welcome).

2. IIpubnusiceHue epacgpuueckoli popmbl €108d K 38YKOBOLI.

Takoii crocob o6LeHusI B MUHTePHET-TPOCTPAHCTBE UCMOIB3YeTCs /11 IMUTALMH YCTHOM peud U Her36eXKHO MPUBOJUT K
HapyLleHHto TipaBui opdorpaduy. Hanpumep, cédHs (ce2o0Hs), ucuo (ewyé), alimaramyya (ati, monooey).

3. HapyweHue opgoepaguueckux, CUHMakcuueckux U nyHKnyayuoHHbIX HOPM.

Opdorpadus nipescTaBisieT coOO0H CHCTeMY HaITUCAaHUS OB, C(HOPMUPOBABIIYIOCS UCTOPUYECKU U TIPUHSTYIO B KauecTBe
HOpMBI nucbMeHHOM peun [7, C. 10]. Takas cucrema IpaBW/l He COOMIOfaeTcss NMPU UHTepHeT-KOMMyHUMKaluu. C 1iefbio
NIpUBJIeUeHHs] BHUMaHUs cobeceIHMKa C/I0Ba HAaMepeHHO TPaHC(HOPMUPYIOTCS, NMULIYTCS, Kak ciblarcs. I'paduveckas ¢popma
CJI0Ba 110X0)Ka Ha TPaHCKPHUIILIUIO.

Hopmbl cvHTaKcHca M MyHKTYalMM TIpU OOIIeHWH B MHTEPHET-IPOCTPAHCTBE TaKXKe HapyLIaloTcs. YacTo MpOMCXOAUT
HeoTnpaB/aHHasi [1epecTaHOBKa yacTel Mpe/iioykKeHusi, 0CO3HaHHOe HapylleHHe NPaByJI ITyHKTYaLyH.

PaccMoTpyM HECKOJIBKO ITPHMEepOB:

— IlpuBet) Kak pena?

— MpPUBET) BCEé 0K-))

— [aBaii B BbIxoZHBIe TI0MjEM Ha POHTaHSI. ..

— st He eMmory (((((

Kak BugnMm, 3arsiTble, MHOTOTOUMsI, CKOOKH, THpe HCIIONB3YIOTCS He TOJbKO KaK 3HAKW MpernuHaHus. [Ipy BUPTyanbHOM
001IleHNH OHH CTa/ I He3aMeHUMBIMH /1Sl Tlepeiaudl SMOLMH, TeMIa peud, rays3.

4. dopmuposaHue HeaumepamypHoti A1eKCUuKuU.

K HapymieHWr0 HOpPM si3blKa TIPHUBOAWT yrioTpeOmeHue ciieHra. B.A. XOMSIKOB XapakTepusyeT C/IeHI KaK «O0COObIH
nepuQepuiHbIA JIEKCUYeCKWI TI/IACT, JIeXKalldii Kak BHe TIpeJieJioB JIMTepaTyPHOW pasrOBOPHOM peud, TakK W BHE TPAHUI]
[IMaIeKTOB 0DIIeHaloHaMbHOTO si3bika» [10, C. 111]. Takum 00pa3oM, C/IeHT BK/IIOUaeT B Cebsi CrieliMpUUecKyro JEKCUKY U
(paseosnoruto, mnpocdeccroHanbHble TOBOPBl, COLMaAbHblE >KAproHbl W apro IPecTy[IHOTO Mupa, a TakXe IIUPOKO
pacrpocTpaHeHHYIO U OOLeNOHATHYIO0 SMOLMOHATbHO-3KCIIPECCUBHYIO JIEKCUKY U ()pa3eosIoryio HeJIuTepaTypHOU peun.

5. Hcnonb3osaHue 3az1aeHbix Oyke 011 HANUCAHUS C08.

Takast (hoopMa MHTepHET-KOMMYHHUKALUM MCIO/b3yeTCsl /il Tepefiaud HeraTMBHBIX SMOLIMI: KPUK, 'HEB, HeZ0BOJIbCTBO.
BeneHue pasroBopa Ha TIOBBILIEHHBIX TOHAX TepefaéTcsl uepe3 HalMCaHWe CJIOB 3arylaBHBIMU OyKBaMH. OTO TMOMHOCTBHIO
MPOTUBOPEUUT TipaBWiaM opdorpaduu, coracHO KOTOPBIM C 3ariaBHOW OYKBBI JO/DKHBI TMCATHCS /MO0 TepBble CI0Ba B
MpeJIOKEHUsIX, MO0 MMeHa COOCTBeHHbIe. IIpU 3TOM BCe OCTa/ibHble OYKBbI B CJIOBaX IMHUINYTCS CO CTPOYHOH OYKBBL
Haripumep, HefONMyCTMMBIMU C TOYKHA 3peHHs opdorpadyuuyeckux HOPDM PYCCKOrO S3blKa CUMTAIOTCSl TaKWe BapUaHTHI
HanucaHus cjoB, Kak «MACTEP-KJITACC», «M3rotoBneHurie OkoH U [IBepeii», «3aKa3» u mp.

6. IIpumeHeHue SMOMUKOHOS.

OMOTHUKOHBI — 3TO TNMKTOrpaMMbl, W300pakaroiue 3sMouuu. Yaige Bcero ucnosb3ytorcs cmaimel [5, C. 51]. O.A.
[loHCKOBa OTMeuaeT, UTO CYIL|eCTBYIOT Lie/lble CITUCKH «CMal/IMKOB», OTPaXKaroLIMX pasHoOOpas3Hble OTTeHKH TepekBaHui [4,
C. 38]. PacripocTpaHéHHOCTh SMOTHMKOHOB CBsI3aHA C TeM, UTO OHH He TOJILKO BBIP@KAIOT SMOL[UM W UYBCTBA, HO YKOHOMST
BpeMsi ¥ MeCTO. 3aKOH 3KOHOMUH si3bIKOBBIX cpefcTB O.C. AXMaHOBa 00BSICHU/IA 3aKOHOM «00paTHOM MPOMOPLMOHATBHOCTH
KOIMYeCTBa yCUIusi, HeoOXOIUMOTo AJisi TIPOM3HeCeHUs IaHHOW S13bIKOBOW eJUHHLIBI U ee YaCTOTHOCTH» [2]. BeiensitoT aBa
BH/Ia CMaiJIOB: TEKCTOBBIE U rpadruecKue.

Kak BuanMm, s136IKOBbIe 0COOEHHOCTH MHTEPHET-KOMMYHHKALIMM HOCST BECOMBIHM XapaKTep M OKa3bIBalOT CHU/IbHOE BIIUSIHUE
Ha HOPMHPOBAHHOCTb peud. IIpy 3TOM JIMHrBUCTHYeCKHe 0COOeHHOCTH o0iieHrst B CeTH TO3BOJISIIOT CO3/aTh WJUIHO3UIO
JKMBOTO Jlpasora.

MeToab!1 M IPUHIMIBI HCC/IEA0BAHUSA

B xoze aHanm3a HOPM SI3LIKOBOTO OOILeHUs] B COBPEMEHHOM HHTEPHET-TPOCTPAaHCTBe HUCIOMb30BaJICS OMUCATeNbHbBINA
MeTof, HcciefoBaHus (A1 HabOmomeHus 3a (QYHKIMOHMPOBAaHMEM Da3/IMUHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB B CeTH VIHTepHerT).
[IpuMeHsAMMCh TaKKe MeTOAbl aHamM3a (NIPM WHTEpIpeTaluy HaO/IofaeMbIX B WHTEPHET-KOMMYHHUKALW SIBJIEHUH) U
CIUTOLHOM BLIOGODPKH (TIpU 0TOOPE S3bIKOBOTO MaTepuaa).

3ak/roueHue

VHTepHeT-KOMMYHUKALIUS SIB/ISIETCS HEOTheM/IeMOW 4acThbio Hamed >ku3Hu. Crienmduka obiieHuss B CeTH OKa3blBaeT
OrPOMHOE B/IMSIHME Ha HOPMbI s3bIKOBOrO 001eHus. JI.FO. VIBaHOB OTMeuaeT, UTO «BO3MO)KHOCTh OOPaTHOrO BO3[eHCTBUS
KOMIIBIOTEPOB, KOMIIBIOTEPHBIX CETelM W MCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB HA SI3bIK OOIIIEHUs YesloBeKa C Ue/IoBEKOM, B YaCTHOCTHU, Ha
0011e/TUTepaTypHBIM U Pa3srOBOPHBIN sI3bIK, O TOC/IE[HEr0 BPEMEHH He TMPUHMMAJach BCEphe3, a TMO03TOMY i yAensioch
HeJI0CTaTOUHO BHUMaHusA» [6, C. 147].
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B COBpeMEeHHOM HWHTEpPHET-TIPOCTPAHCTBE TMPOMCXOAUT (HOPMHMPOBAHME HOBBIX BepOanbHBIX W HeBepbambHBIX (GopM
001LjeHNs], KOTOpble PacCLIMPSIOT SI3bIKOBble HOPMBL. BupTyanbHOe oO6IjeHMe MPOUCXOAUT OBICTPO, MO3TOMY IO/Ib30BaTeIN
npuberarwT K TakuM criocobamM, KOTOpble MO3BOJIAT IepefaTbh MHGOPMAaLMio, MbICIH, YyBCTBA, ePEeKUBAHUS MaKCHUMa/lbHO
yZO0OHO U TMOHATHO. /17151 ONTUMaIbHOrO (JOPMUPOBAHUS S3bIKOBBIX HOPM ITUCEMEHHOW peur, QyHKLMOHUPYIOLel B UHTePHeT-
MPOCTPAHCTBe, He0OXOANMO CoueTaHHe SI3bIKOBOM TPaJULIMK U (YHKLMOHATBHOM 1jerecoo0pa3HOCTH.
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